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the accus. case 8s an adv.n.; for, as it denotes
the part of a whole, its predicament is made to be
the same as that of the affixed noun, of whatever
kind this may be. (Ham p. 95.) — It also has
& prefixed to it; and thus it becomes changed
in signification so as to denote numerousness,
being syn.with the emmcumve ,b [How many!];
(S, K;) or syn. with .‘;) [as meaning many]:

(Sb, M 3) [and sometimes it is syn. with the
interrogative ,b, meaning how many’ or how
much? as will be shown below :] thus it is written
u,-is M) or S, (5, M, K,) its tenween
bemg written 3 (.S K;) and slb (M,) or
[more commonly] u.alb (S M, K, [in some
copies of the § and K u.alb,]) like u.nlb s,
said by 1J, on t]m authonty of Aboo-’Alee, to be
formed from u.alb by putting the double (&
before the s, after the manner of the transposition

mu.J and a number of other words, so that it be-

‘85

comes l,é: for u.géa] , then suppressmg the second

-

(S a8 is done in ..1.; and w& and u,), so that

it becomes -ub [or u.géa], and then changmg

the [remaining] (¢ into |, as in [U““b which
3

becomes] u.»u. and in [(¢ et which becomes]

LS)"' so that it becomes s\S [or u.a\"_-t] M)
and it has other dial. vars. ; namely u.géa [one

of the intermediate forms between u.alb and
u.atb mennoned above], (X; [in one copy of
the K wntten u..b and so accord. to the TK,])

and Lf‘b (M,K,) of the measure of U‘)’ and

most probably formed by transposmon from -uéa,
mentloned above; (M;) and lb of the measure
of _,s, (M, TA,) mcorrectly written in the copies
of the K¢ A4S, i. e. like é s (TA,) formed by the

suppression of u; in :_,b ; 8 change not greater
than that from Jﬂ u..a! to &l aand Jﬂ »- (M)

g2, 8

You say, -.«A; Yoy o2 ‘t’a [Hon many a man
have I met! or many a man &e.], (5, K%
putting the noun following u.alb in the accus.
case as a specificative; (S;) and ,_);) Cp Cp‘l’b
Wd (S, K;*) and the introduction of :p after
\_,.vlb is more common, and better. (S. [And Sb,
as cited m the M, says the like.]) You say also,

R

Yoy u.vbl Y ugtb [Homw many a man has come
lomc ! or many a man &c.]. (Sb M.) And u:k-‘

,),..JI 15a c._uJ i.e. i ,ﬁa [For homw much
wilt thou sell this garment, or piece of cloth?].
{8.) Kbh says that if any one of the Arabs made
it to govern the gen. case, perhaps he did so by
makmg o to be implied, as is allowable with

s ,b M ) [so that you may say, ,;).; :_,:‘lig
15 a2 pa

233257 For how many a dirhem “didst thou
buy this? for] it is allowable to make the noun
that follows ,b to be governed in the gen. case

by U" implied, when ,b lmmedlately follows &

. 0,08 °-

preposition ; as in 1ia o g ,b); ,Cg, but
when it is not thus preceded by a preposmon, the
noun after it must be in the accus. case. (I ’A.k
p-317.) It always holds the first place in a

proposition, like S (Idem, next p.) e It is

¥y
also a connective of the vocative |, with the noun
signifying the person or persons or thing called,
when this noun has the article J! prefixed to it;
(S, M, Mughnee, K;) and with a noun of indice-
tion, as |S; and with a conjunct noun having J!
prefixed to it, as uj!: (I’Ak p. 268:) it is a
noun formed for ser;ing as such a connective ;
M, K;) and has h affixed to it. (S, M, &c.)

You say, .J.)" \,.o! L [which seems to be best
rendered O thou man; more agreeably with the
original, O thou, the man; or, accord. to Akh,
O thou who art the man ; lit., O ke who is the

man; often written t,el.g] (T 8, M, Mughnee,
) ) and u’)\q.)ﬂ \,.ol G [0 ye two men], and
dlq.)ﬂ \,.o! G [O ye men]; (M;) and 01)." ly.g! "
[O thou moman]; (S, M ) and Ub!;.)! ly.gi "
[0 ye tro momen], and o,.-.Jl lf.-l L [O ye
women], and ol)." \,.o! G, and Um,.n and
o,...JI (M;) and 13 \,.:l " [0 thou, this person

or thing]; and 135 j=b u;.i.ll \,.o! v [O thou
who didst, or hast done, thus] (1’Ak p. 267.)
In the first of the exs. here given, Cgi is & noun
of vague signification, (Zj, T, $,) denoting the
person called, (Zj, T,) of the sing. number, (Zj,
T,S,) rendered determinate by the vocative [L],
(S,) indecl., with damm for its termination ; (Zj,
T,S;) and W is a particle employed to rouse
attention, or to nge notice, a substitute for the
noun to which u! is in other cases prefixed ; and
J.)" is a qualificative to u! (Zj, T, 8,) where-
fore it is in the nom. case. (8.) Akh asserts, [as
we have indicated above,] that Cg‘ is here the
conjunct noun, and that the ﬁrst member of its
complement, namely the relatlve ,.b, is suppressed

the meaning being, .J.)" ,b U" L : but this
assertion is refuted by the fact that there is no
relative pronoun that must be suppressed, nor any
conjunct noun that necessarily requires that its
complement should be a nominal proposition :

though he might reply to these two obJectlons by
arguing that L in the saying o j l..,.a % is in like
manner [virtually] in the nom. case [asa conjunct
noun syn. with GJ‘ and that the first member
of its complement namely ,.., an inchoative of
which .,\.:) is the enunciative, is suppressed].

(Mughnee) The putting of the qus.llﬁcauve of
u! m the accus. case, as in the saying Jq.)ﬂ \,.d "

J...ﬂ [O thou man, advance], is allowed (M, K)
by El-Mézinee; but it is not known [as heard

from the Arabs]. (M.) \,.o! and L,.-! are also
used for the purpose of particularizing ; [in which
case they are not preceded by Lo,] as when one
says, ,_)a.)ll \,.o! FE ,Ja.ib Gl &1 [As for me, I

will do thus, or such a thing, thou man], meaning
himself; and as in the saymg of Kagb Ibn-Milik,
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related in a trad., 53N Lr.-l Cidess [And ne
remained behind, or held back, ye three], meaning,
by the three, those particularized as remaining
behind [with him], or holding back. (TA.)
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see art. LI m= lj: see the next paragraph.

[the former word, when alone and

[Book I,

indeterminate, perhaps (as when determinate)
without tenween, for it is explained (with its dial,
vars.) in the § and K in A LAY LY, though
it is also explained in some coples of the 8§ in
the present art.,] and U....J! Vobl (T, S, M
Mgh,K,) and _mes! Vi, S, M, K,) and ¥
u~edl, (T, M, Mgh, K, and in a copy of the §))
with fet-h and medd, (T, Mgh, K, and so ins
copy of the §,) The light of the sun, (S, M, Mgh,
K,) and its beauty : (M,K:) or its raye, and its
light : (T :) or, as some say, _medt ¥ 5L} signifies
the halo of the sun; that, with respect to the sun,
which is like the &\ with respect to the moon;
i e the o;‘; around the sun: ($:) the pl [of
ob!] is Y41 and 'bl [or rather the former is a

coll.
C Pl

gen n.;] like ,b! and ,olb! in relation to
(M.) Tarafeh says, (T, 8, Mgh,) de

scnbmg the fore teeth ( ,u) of his beloved, (EM
p- 62,)

. O ) et ¥ 3y &5 '
[The light of the sun has shed its lustre upon

them, except their gums]. (T, S, Mgh )_And
hence, by way of companson,(M,) ..at.." b! and

22 -

Vo0, (M, K,) and Y&U), and Vu"lal (X,
t The beauty of herbage, (lo.[ K,) and its blos
soms, (M,) and brightness, (K, TA,) m its rer

dure and growth. (TA. )—J...ﬂ ob! b\ see bl

in art. LY.
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5 sec the next preceding paragraph,
‘ throughout,
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1: see the letter 1.

dim. of &1, q. v. (T.)
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see bl in art. Ul.

[Az says,] I have not heard
but I think, without being

certain, that it is from &G as explained above;
as though 1t were a noun from that verb, of the

measure u.\a.b like u,bs from ..a)b}, so that
the meaning of Jb! is I direct myself, or my
aim, to, or towards, thee, and thy person. (T.)

© t(.‘“ f{';‘

Ll
any denvanon of b!

sec art, LY.

3 2
'_;I [a rel.n. ofui] When you ask a man
respecting his o},&: [i. e. district, or city, or

’31 [The person of what dix
trict, &c., art thou ”] ; like a8 you say, in asking
hlm respecting hLis d.,.s [or tnbe], h.,...ll [from
L
Cse]: and you say also, 5 &l [4 perm of
H

town], you say,

what district, &c ., art thou?]; and wl U"
(T.) [Seealsow, in art.  ye.]

QL_;I: Lth says that it is used in
the manner of U:‘;’ [signifying When ?]; and
that some say its () is radical ; others, that 1t h
augmentanvo (T:) 1J says, it must be fromui, |
not from ug‘ for two reasons : first, because UI'
denotes place; and ubl time: and secondly,
because nouns of the measure ,Jl.-i are few; and
those of the measure g)ui', many : so that if yo

see art. i,




